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100mm ANGLE GRINDER

G650
SPECIFICATIONS

Power 650W
Disc diameter 100mm
Voltage 220-240V ~ 50/60Hz
Rate speed 12000/min (rpm)
Spindle size M10
Cable length 2m

GENERAL SAFETY RULES

A Warning! Read and understand all instructions. Failure
to follow all instructions listed below, may result in electric
shock, fire and/or serious personal injury.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings.
Warning! Read all safety warnings and

all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.
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Work Area Safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal Safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

Power Tool Use and Care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was



ENGLISH ¢ 5

designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be

controlled with the switch is dangerous and must be d.

repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before

making any adjustments, changing accessories, €.

or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power .
tool or these instructions to operate the power

tool. Power tools are dangerous in the hands

of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment

or binding of moving parts, breakage of parts and

any other condition that may affect the power

tools operation. If damaged, have the power tool 9.

repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work

to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a
hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR
ALL OPERATIONS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR
GRINDING

This power tool is intended to function as a
grinder tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Operations such as sanding, wire brushing,
polishing or cutting-off are not recommended

to be performed with this power tool. Operations
for which the power tool was not designed may create
a hazard and cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool

k.

manufacturer. Just because the accessory can

be attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must beat least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated
speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories
cannon be adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must match
the grinder spindle thread. For accessories
mounted by flanges, the arbor hole of the
accessory must fit the locating diameter of the
flange. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive wheel
for chips and cracks, backing pad for cracks, tear
or excess wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and by standers
away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles

or safety glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves and workshop
apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must be
capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator

must be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from

work area. Anyone entering the work area must
wear personal protective equipment. Fragments

of workpiece or of a broken accessory may fly away
and cause injury beyond immediate area of operation.
Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.
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I.  Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

m. Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

n. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants may
result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled

power tool to be forced in the direction opposite of the

accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering

into the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
on direction of the wheel’'s movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under these
conditions. Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as given
below:

a. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start up. The
operator can control torque reaction or kickback
forces, if proper precautions are taken.

b. Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.

c. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs. Kickback
will propel the tool in direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

d. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

e. Do not attach a saw chain woodcarving blade or

toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR

GRINDING

a. Use only wheel types that are recommended for

your power tool and the specific guard designed
for the selected wheel. Wheels for which the power
tool was not designed cannot be adequately guarded
and are unsafe.

b. The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so
the least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental contact with
wheel.

c. Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.

d. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

e. Do not use worn down wheels from larger power

tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

‘6. Electrical safety
D Your tool is double insulated; therefore no earth

wire is required. Always check that the main voltage
2 Warning! If the power cord is damaged, it must

corresponds to the voltage on the rating plate.
be replaced by the manufacturer, authorized
BLACK+DECKER Service Center or an equally
qualified person in order to avoid damage or
injury. If the power cord is replaced by an equally
qualified person, but not authorized by
BLACK+DECKER, the warranty will not be valid.

7. Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ...... Class Il
Instructions Construction
Manual W.... Watts )
. ) @ ... Earthing
@ UseEye ~ Min.... minutes Terminal
Protection A Alternating A Safety Alert
gse Ear Current Symbol
tecti ;
rolection . Direct ..Imin.. Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts N Rated minute
A Amperes Speed
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FEATURES (Fig. A)
Slider switch

Cable

Guard

Body grip

Side handle (2 positions)
Spindle lock button

S oswn s

OPERATION

Operatingyour angle grinder (Fig. A)

To switch on, push the slider switch forward (1). To switch
off, press the rear of the slider switch.

Fitting the discs (Fig. B and C)

Proceed as follows:

» Disconnect the plug from the electricity supply.

» Ensure the guard is fitted. Place the inner flange (7)
on the spindle. Ensure it is located on the two flats.

» Place the abrasive disc on the spindle and inner
flange (8). Ensure it is correctly located.

» Fit the threaded outer flange (9), making sure it is
facing in the correct direction for the type of disc
fitted. For grinding discs, the flange (9) is fitted with
the raised portion facing towards the disc. For cutting
discs, the flange (9) is fitted with the inner portion
facing away from the disc.

» Hold the spanner on the flats of the spindle to prevent
rotation of the disc and tighten the outer flange with
the spanner provided.

» Press in the spindle lock button and rotate the spindle
until it locks (Fig. C). Keeping the lock button pressed
in, tighten the outer flange with the spanner provided.

Fitting sanding discs (Fig. D)

» Use a sanding disc with the backing pad for sanding
with your angle grinder.

» Disconnect the plug from the electricity supply.

Remove the guard.

» Place the flange on the spindle. Place the backing
pad on the spindle and inner flange, ensuring it is
correctly located.

» Mount the fibre backed abrasive disc on the backing pad.

» Fit the threaded outer flange and tighten as explained
in ‘Fitting the discs’.

v

Handy hints (Fig. E)

Hold your angle grinder firmly with one hand around the

side handle and the other around the body of your angle

grinder.

» Always position the guard so that as much of the
exposed disc as possible is pointing away from you.

> Be prepared for a stream of sparks when the disc
touches the metal.

When grinding, always maintain the correct angle between

the disc and the work surface (15°)(Fig. D). This increases

the removal capacity of the disc and avoids unnecessary

overloading.

Overload

Overloading will cause damage to the motor of your angle
grinder. This can happen if your angle grinder is subjected to
heavy duty use for prolonged periods of use. Do not in any
circumstances, attempt to exert too much pressure on your
angle grinder to speed up your work. The abrasive discs
operate more efficiently when a light pressure is exerted,
thus avoiding a drop in the speed of your angle grinder.

MAINTENANCE

Keep guards, air vents and the motor housing as clear as

possible of dust and dirt. Wipe with a clean cloth and blow
through with a low-pressure air supply. Excessive build-up
of metal dust can cause tracking of electrical current from
the internal parts to exposed metal parts.

Do not overload your angle grinder. Overloading causes

a reduction in speed and efficiency, causing your angle
grinder to become too hot. If this happens, operate your
angle grinder under no load for one or two minutes until it
has cooled to normal operating temperature. Switching your
angle grinder off under load will reduce the life of the switch.

A Important! To assure product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, maintenance and adjustment (other than those
listed in this manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service personnel,
always using identical replacement parts.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste. Should
you find one day that your BLACK+DECKER
product needs replacement, or if it is of no further
use to you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for separate
collection.

5

Separate collection of used products and packaging
® allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials. Local regulations may provide for
separate collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by the
retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughtout Asia. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
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product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine
factory replacement parts, contact the BLACK+DECKER
location nearest to you.

NOTE

» BLACK+DECKER'’s policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior
notice.

» Standard equipment and accessories may vary by
country.

» Product specifications may differ by country.

» Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local BLACK+DECKER
dealers for range availability.
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GERINDA TANGAN 100 mm
G650

Daya 650 W

Diameter cakram 100 mm

Tegangan 220-240 V~50/60 Hz
Nilai kecepatan 12.000/mnt (rpm)
Ukuran spindel M10

Panjang kabel 2m

ATURAN KESELAMATAN UMUM

A Peringatan! Baca dan pahami semua petunjuk. Jika semua
petunjuk yang dicantumkan di bawah ini tidak dipatuhi, dapat
menimbulkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.

SIMPAN PETUNJUK INI

PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan keselamatan untuk alat listrik

umum.
Peringatan! Baca semua petunjuk keselamatan dan
instruksi. Jika peringatan dan petunjuk yang dicantumkan di
bawah ini tidak dipatuhi, dapat menimbulkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di
masa mendatang. Istilah "alat listrik" dalam semua peringatan
yang tercantum di bawah ini mengacu pada alat listrik dengan
pengoperasian daya listrik (berkabel) atau alat listrik dengan
pengoperasian baterai (tanpa kabel).

-

Keselamatan di Tempat Kerja

Jaga tempat kerja agar selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi dan gelap akan memicu
terjadinya kecelakaan.

Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang
dapat memicu terjadinya ledakan,misalnya lingkungan
yang terdapat cairan mudah terbakar, gas, atau

debu. Alat listrik menghasilkan percikan api yang dapat
membakar debu atau asap.

Jauhkan anak-anak dan orang di sekitar saat Anda
mengoperasikan alat listrik. Pengalihan perhatian dapat
menyebabkan Anda kehilangan kontrol.

[

T

o

Keselamatan Listrik

Konektor alat listrik harus sesuai dengan stopkontak.
Jangan pernah modifikasi konektor dengan cara

apa pun. Jangan gunakan konektor adaptor apa pun
dengan alat listrik yang dibumikan (diarde). Konektor
yang tidak dimodifikasi dan kecocokan stopkontak akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindari kontak tubuh dengan permukaan yang
dibumikan atau diarde seperti pipa, radiator, kompor
listrik, dan lemari es. Peningkatan risiko sengatan listrik
dapat terjadi jika tubuh Anda dibumikan atau diarde.
Jangan biarkan alat listrik terkena hujan atau berada
di lingkungan yang basah. Air yang masuk ke dalam alat
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan salah gunakan kabel. Jangan pernah gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas konektor
alat listrik. Jauhkan kabel dari sumber panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel yang
rusak atau melilit akan meningkatkan risiko sengatan listrik.
Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk penggunaan
luar ruangan. Penggunaan kabel yang sesuai di luar
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika terpaksa mengoperasikan alat listrik di lokasi
yang lembab, gunakan catu daya yang dilindungi oleh
RCD (residual current device). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan Pribadi

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda lakukan,
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat
listrik. Jangan gunakan alat listrik saat Anda sedang
lelah atau berada di bawah pengaruh obat-obatan,
alkohol, atau pengobatan. Kurangnya perhatian pada
saat tertentu sewaktu mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera parah.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pengaman antiselip, helm pelindung, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang tepat
akan mengurangi risiko cedera.

Cegah pengaktifan yang tidak terduga. Pastikan sakelar
berada dalam posisi tidak aktif sebelum menyambung
ke sumber daya dan/atau unit baterai, maupun sebelum
mengambil atau membawa alat. Membawa alat listrik
dengan jari Anda berada pada sakelar atau mengalirkan
daya ke alat listrik yang sakelarnya berada dalam posisi aktif
akan memicu terjadinya kecelakaan.

Keluarkan kunci setel atau kunci pas apa pun sebelum
Anda menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau kunci
apa pun yang masih terpasang pada komponen yang
berputar di alat listrik dapat menyebabkan cedera.

Jangan bertindak melampaui batas. Jaga posisi
pijakan dan keseimbangan yang baik setiap saat.
Tindakan ini akan memungkinkan kontrol lebih baik
terhadap alat listrik dalam situasi yang tidak terduga.

Coba berpakaian yang sesuai. Jangan kenakan
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian, dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian longgar, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat tersangkut di komponen yang bergerak.
Jika perangkat ditujukan untuk terhubung ke fasilitas
penyaringan dan pengumpulan debu, pastikan perangkat
ini disambungkan dan digunakan dengan benar.
Penggunaan perangkat ini dapat mengurangi risiko bahaya
terkait debu.
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Penggunaan dan Perawatan Alat Listrik c.

Jangan paksakan penggunaan alat listrik. Gunakan alat
listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang
sesuai akan membantu menyelesaikan pekerjaan dengan

lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaannya. d.

Jangan gunakan alat listrik jika sakelar tidak dapat
menghidupkan atau mematikannya. Alat listrik apa pun
yang tidak dapat dikontrol dengan sakelar akan berbahaya

dan harus diperbaiki. €.

Lepaskan konektor dari sumber daya dan/atau unit

baterai dari alat listrik sebelum melakukan penyetelan

apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan alat listrik. f.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan tersebut akan
mengurangi risiko pengaktifan alat listrik secara tidak terduga.
Jauhkan alat listrik yang berada dalam status siaga dari
jangkauan anak-anak dan jangan biarkan orang yang

tidak memahami penggunaan alat listrik tersebut atau
petunjuk ini mengoperasikannya. Alat listrik dapat menjadi

sangat berbahaya bagi pengguna yang belum terlatih. 9

Jaga kondisi alat listrik. Periksa ketidakselarasan atau
pengikatan komponen bergerak, kerusakan komponen,
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat
listrik sebelum digunakan. Banyak kecelakaan terjadi
karena pemeliharaan alat listrik yang tidak baik.

Pastikan alat pemotong tetap tajam dan bersih. Alat
pemotong yang dirawat sebaik mungkin dengan tepi
pemotongan yang tajam cenderung tidak akan mengikat
dan lebih mudah dikontrol.

Gunakan alat listrik, aksesori, mata alat, dsb. sesuai

dengan petunjuk ini, dengan mempertimbangkan kondisi h.

kerja dan pekerjaan yang akan dilakukan. Penggunaan
alat listrik untuk pengoperasian selain dari tujuan yang
ditetapkan dapat menimbulkan situasi yang berbahaya.

Servis

Minta teknisi perbaikan resmi untuk menyervis alat
listrik Anda hanya dengan menggunakan komponen
pengganti yang sama. Tindakan ini akan memastikan
keamanan alat listrik tetap terjaga.

PETUNJUK KESELAMATAN UNTUK )
SEMUA PENGOPERASIAN .

PERINGATAN KESELAMATAN UMUM
UNTUK MENGGERINDA

Alat listrik ini ditujukan untuk berfungsi sebagai alat

gerinda. Baca semua peringatan, petunjuk, ilustrasi, dan |
spesifikasi terkait keselamatan yang diberikan bersama k
alat listrik ini. Jika semua petunjuk yang dicantumkan di
bawah ini tidak dipatuhi, dapat menimbulkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera parah.

Operasi seperti pengampelasan, penyikatan kawat,
pemolesan, atau pemangkasan tidak disarankan untuk
dilakukan menggunakan alat listrik ini. Operasi yang
tidak termasuk dalam tujuan penggunaan alat listrik ini
dapat menimbulkan bahaya dan menyebabkan cedera.

Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang secara
khusus dan tidak disarankan oleh produsen alat
terkait. Hanya karena aksesori dapat dipasang pada alat
listrik, bukan berarti pengoperasian akan aman dilakukan.
Nilai kecepatan aksesori setidaknya harus sama
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada alat
listrik. Aksesori yang berjalan lebih cepat daripada nilai
kecepatannya dapat pecah dan menyebarkan serpihan.
Diameter luar dan ketebalan aksesori harus berada dalam
tingkat kapasitas alat listrik. Aksesori berukuran tidak sesuai
tentu tidak dapat dijaga atau dikontrol dengan baik.

Dudukan berulir pada aksesori harus cocok dengan
ulir spindel gerinda. Untuk aksesori yang dipasang
dengan flensa, lubang arbor aksesori harus cocok
dengan diameter penempatan flensa. Aksesori yang
tidak sesuai dengan perangkat keras pemasangan pada
alat listrik akan kehilangan keseimbangan, bergetar secara
berlebihan, dan dapat menyebabkan kehilangan kontrol.
Jangan gunakan aksesori yang rusak. Setiap kali
sebelum akan digunakan, periksa aksesori apakah
terdapat keretakan pada roda abrasif; keretakan,
kerusakan, atau keausan berlebih pada panel
penyangga; atau kelonggaran maupun pecahnya
kawat pada sikat kawat. Jika alat listrik atau aksesori
terjatuh, periksa apakah terdapat kerusakan atau
pasang aksesori yang tidak rusak. Setelah memeriksa
dan memasang aksesori, jauhkan diri Anda dan orang
lain di sekitar dari pesawat aksesori yang berputar dan
jalankan alat listrik pada kecepatan maksimum tanpa
muatan selama satu menit. Aksesori yang rusak biasanya
akan patah selama pengujian ini.

Kenakan peralatan pelindung diri. Tergantung pada
aplikasi, gunakan pelindung wajah, kacamata pelindung,
atau kacamata pengaman. Sebagai prosedur standar,
kenakan masker debu, pelindung telinga, sarung
tangan, dan baju kerja bengkel yang dapat mencegah
pemaparan pecahan kecil ampelas atau materi lainnya.
Alat pelindung mata harus dapat mencegah penyebaran
kotoran yang dihasilkan dari berbagai pengoperasian.
Masker debu atau alat pernapasan harus dapat menyaring
partikel yang dihasilkan dari pengoperasian. Pemaparan
dalam waktu lama terhadap kebisingan intensitas tinggi
dapat menyebabkan gangguan pendengaran.

Jauhkan orang di sekitar (dalam jarak aman) dari area
kerja. Siapa pun yang memasuki area kerja harus
mengenakan peralatan pelindung diri. Pecahan materi
kerja atau dari aksesori yang pecah dapat menyebar dan
menyebabkan cedera hingga ke luar area pengoperasian
langsung.

Pegang alat listrik hanya pada permukaan gagang

yang terisolasi saat menjalankan operasi yang
memungkinkan aksesori pemotongan menyentuh kabel
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori pemotongan
yang menyentuh kabel listrik dapat membuat komponen
logam alat listrik dialiri daya dan menyengat operator.
Posisikan kabel jauh dari aksesori yang berputar.

Jika Anda kehilangan kontrol, kabel dapat terpotong atau
tersangkut dan tangan atau lengan Anda dapat ditarik ke
dalam aksesori yang berputar.
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I Jangan baringkan alat listrik hingga aksesori benar-
benar berhenti beroperasi. Aksesori yang berputar dapat
menangkap permukaan dan menarik alat listrik di luar
kendali Anda.

m. Jangan jalankan alat listrik sambil membawanya di sisi
Anda. Kontak tak terduga dengan aksesori yang berputar
dapat merobek pakaian Anda dan menarik aksesori ke
arah Anda.

n. Bersihkan ventilasi udara alat listrik secara rutin. Kipas
motor akan menarik debu ke dalam casing dan akumulasi
logam bubuk yang berlebihan dapat menyebabkan bahaya
listrik.

o. Jangan operasikan alat listrik di dekat benda yang
mudah terbakar. Percikan api dapat membakar materi ini.

p. Jangan gunakan aksesori yang memerlukan cairan
pendingin. Menggunakan air atau cairan pendingin
lainnya dapat menimbulkan risiko sengatan listrik atau
kematian akibat tersetrum.

SENTAKAN DAN PERINGATAN TERKAIT

Sentakan adalah reaksi mendadak akibat roda putar, panel
penyangga, sikat, atau aksesori lainnya yang tersangkut atau
terjepit. Kondisi tersangkut atau terjepit akan menyebabkan
penolakan cepat dari aksesori putar, sehingga pada akhirnya
akan membuat alat listrik tidak terkontrol dipaksa menuju arah
yang berlawanan dari rotasi aksesori di titik pengikatan.
Misalnya, jika roda abrasif tersangkut atau terjepit karena materi
kerja, tepi roda yang masuk ke titik jepit dapat menembus
permukaan materi, sehingga menyebabkan roda keluar atau
terlepas. Roda dapat terlempar ke arah atau menjauh dari
operator, tergantung pada arah pergerakan roda di itik jepit.
Roda abrasif juga dapat rusak dalam kondisi ini. Sentakan
merupakan hasil penyalahgunaan dan/atau kesalahan prosedur
maupun kondisi operasional alat listrik dan dapat dihindari
dengan mengambil tindakan pencegahan yang benar seperti
yang ditentukan di bawah ini:

a. Pegang kuat alat listrik dan posisikan lengan dan
tubuh Anda sedemikian rupa untuk menahan gaya
sentakan. Selalu gunakan pegangan tambahan, jika
diberikan, untuk kontrol maksimum atas sentakan
maupun reaksi torsi selama pengaktifan. Operator
dapat mengontrol reaksi torsi atau gaya sentakan jika
tindakan pencegahan yang benar telah dilakukan.

b. Jangan letakkan tangan Anda di dekat aksesori yang
berputar. Aksesori dapat menyentak tangan Anda.

c. Jangan posisikan tubuh di area tempat alat listrik
akan bergerak jika sentakan terjadi. Sentakan akan
mendorong alat ke arah yang berlawanan dari arah
pergerakan roda pada titik sangkut.

d. Tangani bagian sudut, tepi tajam, dsb. dengan sangat
hati-hati. Cegah agar aksesori tidak memantul dan
tersangkut. Sudut, tepi tajam, atau pantulan cenderung
menyebabkan aksesori putar tersangkut dan hilangnya
kontrol atau sentakan.

e. Jangan pasang pisau pemahat kayu atau gergaji
bergerigi. Pisau tersebut akan sering menghasilkan
sentakan dan hilangnya kontrol.

PERINGATAN KESELAMATAN KHUSUS

UNTUK MENGGERINDA

a. Gunakan hanya jenis roda yang disarankan untuk alat
listrik dan pengaman yang dirancang khusus untuk roda
tertentu. Roda yang tidak dirancang untuk alat listrik tidak
dapat dikontrol dengan baik dan tidak aman digunakan.

b. Pengaman harus dipasang dengan benar pada
alat listrik dan diposisikan sedemikian rupa untuk
keselamatan maksimum, sehingga hanya sedikit
bagian roda yang terpapar ke arah operator. Pengaman
akan membantu melindungi operator dari serpihan roda
yang rusak dan kontak tak terduga dengan roda.

c. Roda harus digunakan hanya untuk aplikasi yang
disarankan. Misalnya: jangan gerinda dengan bagian
samping roda pangkas. Roda pangkas abrasif ditujukan
untuk gerinda periferal; gaya samping yang diterapkan
pada roda ini dapat menyebabkannya hancur.

d. Selalu gunakan flensa roda yang tidak rusak dengan
ukuran dan bentuk yang sesuai untuk roda pilihan
Anda. Flensa roda yang sesuai akan mendukung roda,
sehingga akan mengurangi kemungkinan kerusakan roda.
Flensa untuk roda pangkas mungkin berbeda dari flensa
roda gerinda.

e. Jangan gunakan roda aus dari alat listrik yang lebih
besar. Roda yang ditujukan untuk alat listrik lebih besar
tidak sesuai untuk kecepatan lebih tinggi pada alat yang
lebih kecil dan dapat meledak.

6. Keselamatan listrik

Alat ini berisolasi ganda, sehingga kabel pengardean
D tidak diperlukan. Selalu pastikan tegangan utama

telah sesuai dengan tegangan pada pelat nilai arus.
Peringatan! Jika kabel daya rusak, kabel

A tersebutharus diganti oleh produsen, teknisi resmi
dari Pusat Servis BLACK+DECKER, atau teknisi
yang memenuhi syarat agar tidak terjadi kerusakan
atau cedera. Jika kabel daya diganti oleh teknisi

yang memenuhi syarat, namun bukan teknisi resmi
dari BLACK+DECKER, garansi tidak akan berlaku.

7. Label pada alat
Label pada alat dapat mencakup simbol berikut:

Baca Hz ... Hertz IE‘ ...... Konstruksi
Buku Kelas Il
Petunjuk W Watt )
. ... Terminal
@ Sulnaé(an mnt..... menit Pengardean
elindung A Arus )
Mata o BolakeBalk Smbol
gulnakan o Arus Keselamatan
T&',Tg:”g Searah ../mnt.  Revolusi
vV Volt gtaq kasi
-------- o N e Nilai esiprokas|
A Ampere Kecepatan per menit
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FITUR (Gambar A)

. Sakelar geser

Kabel

Pengaman

Gagang

Pegangan samping (2 posisi)
Kunci tombol spindel

oo s W

PENGOPERASIAN

Mengoperasikan gerinda tangan (Gambar A)
Untuk menghidupkan, dorong maju sakelar geser (1). Untuk
mematikan, tekan bagian belakang sakelar geser.

Memasang cakram (Gambar B dan C)

Lanjutkan sebagai berikut:

» Lepaskan konektor dari catu daya.

» Pastikan pengaman telah disesuaikan. Pasang flensa
dalam (7) pada spindel. Pastikan berada di kedua wadah.

» Pasang cakram abrasif pada spindel dan flensa dalam (8).
Pastikan terpasang dengan benar.

» Cocokkan flensa luar berulir (9), dengan memastikannya
menghadap arah yang tepat untuk jenis cakram yang
dipasang. Untuk cakram gerinda, flensa (9) dicocokkan
dengan bagian yang tinggi menghadap ke arah cakram.
Untuk cakram potong, flensa (9) dicocokkan dengan
bagian dalam menjauhi cakram.

» Pegang kunci pas pada wadah spindel agar tidak terjadi
rotasi cakram dan kencangkan flensa luar dengan kunci
pas yang disediakan.

» Tekan tombol kunci spindel dan putar spindel hingga
terkunci (Gambar C). Sambil tetap menekan tombol kunci,
kencangkan flensa luar dengan kunci pas yang disediakan.

Memasang cakram pengampelasan (Gambar D)

» Gunakan cakram pengampelasan dengan panel
penyangga untuk mengampelas dengan gerinda tangan.

» Lepaskan konektor dari catu daya.

Lepaskan pengaman.

» Pasang flensa pada spindel. Pasang panel penyangga
pada spindel dan flensa dalam, dan pastikan telah
terpasang dengan benar.

» Pasang cakram abrasif dengan bagian belakang berserat
pada panel penyangga.

»  Cocokkan flensa luar berulir dan kencangkan seperti
dijelaskan dalam 'Memasang cakram'.

v

Petunjuk praktis (Gambar E)

Pegang gerinda tangan dengan kuat menggunakan satu tangan

di sekitar pegangan samping dan tangan lainnya di sekeliling

badan gerinda tangan.

» Selalu posisikan pengaman sedemikian rupa agar
sebagian besar badan cakram menjauhi Anda.

» Bersiaplah mengatasi serangkaian percikan api saat
cakram menyentuh logam.

Saat menggerinda, selalu pertahankan sudut yang tepat

antara cakram dan permukaan bidang kerja (15°)(Gambar D).

Hal ini akan meningkatkan kapasitas pelepasan cakram dan

menghindari kelebihan beban.

Beban berlebih

Beban berlebih akan menyebabkan kerusakan pada motor
gerinda tangan. Hal ini dapat terjadi jika gerinda tangan
digunakan untuk melakukan tugas berat dalam waktu lama.
Dalam kondisi apa pun, jangan coba gunakan tekanan terlalu
besar pada gerinda tangan untuk mempercepat pekerjaan.
Cakram abrasif beroperasi secara lebih efisien bila tekanan
ringan diterapkan, sehingga mencegah terjadinya penurunan
kecepatan gerinda tangan.

PEMELIHARAAN

Bebaskan pengaman, ventilasi udara, dan casing motor sebaik
mungkin dari debu dan kotoran. Seka dengan kain bersih dan
embuskan udara bertekanan rendah. Tumpukan debu logam
berlebih dapat menimbulkan jejak arus listrik dari komponen
internal ke komponen logam yang terbuka.

Jangan berikan beban berlebih pada gerinda tangan. Beban
berlebih akan menyebabkan penurunan kecepatan dan
efisiensi, sehingga membuat gerinda tangan menjadi terlalu
panas. Jika kondisi ini terjadi, operasikan gerinda tangan
tanpa beban apa pun selama satu atau dua menit hingga suhu
pengoperasian menjadi normal. Mematikan gerinda tangan
yang memiliki beban akan mengurangi masa pakai sakelar.

A Penting! Untuk memastikan KEAMANAN dan KEANDALAN
produk, perbaikan, pemeliharaan, dan penyetelan (selain yang
tercantum dalam panduan ini) harus dilakukan oleh teknisi pusat
servis resmi atau teknisi servis lain yang memenuhi syarat,
dengan selalu menggunakan komponen pengganti yang sama.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
v== Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
a dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. Jika
®  suatu saat produk BLACK+DECKER harus diganti
atau jika Anda tidak lagi menggunakannya, jangan
buang bersama dengan limbah rumah tangga.
Kumpulkan produk ini secara terpisah.

@Y Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
’-" terpisah memungkinkan bahan untuk didaur ulang
serta digunakan kembali. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah
pencemaran lingkungan dan mengurangi kebutuhan
bahan baku. Peraturan setempat mungkin mengatur
pengumpulan terpisah produk elektronik dari limbah
rumah tangga, di tempat pembuangan sampah kota,
atau di toko peritel saat Anda membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi servis
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis
BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat memberikan
layanan produk yang efisien dan andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi BLACK+DECKER
terdekat.
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CATATAN

» BLACK+DECKER menmiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

» Peralatan dan aksesori standar dapat beragam menurut
negara.

» Spesifikasi produk mungkin beragam menurut negara.

» Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk,
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat Anda.

Di Impor oleh : PT. Stanley BLACK+DECKER

Alamat : Menara Standard Chartered Level 31
JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel. Karet, Kec. Setiabudi
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia
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MAY MAI GOC 100mm
G650

THONG SO KY THUAT

Cong suéat 650W

BPuwdng kinh dia 100mm

bién ap 220-240V ~ 50/60Hz
Téc d6 dinh mic 12000/phut (rpm)
Kich thwérc truc quay M10

Chiéu dai cla day 2m

QUY DINH CHUNG VE AN TOAN

A Canh bao! Boc ky va hiéu toan bo cac hwéng dan.
Viéc khéng tuan theo tat ca cac hwéng dan duoc liét ké
bén dudi co thé dan dén dién giat, chay va/hoic chan
thwong nghiém trong.

LUU LAI NHPNG HWONG DAN NAY

HUONG DAN AN TOAN

Canh bao chung vé an toan cac dung cu dién

cam tay.Canh bao! Hay doc tat ca cac canh
béo va hwéng dan vé an toan.Viéc khong tuan theo cac
canh bao va hwéng dan duoc ligt ké duwdi day co thé dan
dén dién giat, chay va/hodc chan thwong nghiém trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao vé sau.Thuat ngi¥ “dung cu dién cAm tay” trong
tat ca cac phan canh bao bén duai chi dung cu chay
bang dién ngudn (cé day dién) hodc dung cu chay bang
pin (khong co6 day dién).

An toan tai noi lam viéc

Khu vuc lam viéc phai sach sé va da anh sang.
Nhing khu vire bira bdn va thiéu anh sang dé gay
tai nan.

Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong méi
trwong dé chay nd nhw méi trwdrng c6 chat long,
khi ho#c bui dé chay.Dung cu dién cam tay tao ra
céc tia Itra dién co thé gay chay bui hoac bbc khoi.
Khéng cho tré em va nhirng ngwei khong lién
quan lai gan trong khi dang van hanh dung cu
dién cam tay.Nhirng ltic xao lang c6 thé khién ban
mét kiém soét.

s p o

o

N

An toan dién

Phich cidm ciia dung cu dién cam tay phai vira
v&i 6 cdm. Khong dwoc stra ddi phich cam dwéi
béat ky hinh thirc ndo. Khong dwoc str dung bat
ky phich cam tiép hop nao v&i nhivng dung cu
dién cam tay c6 néi dat.Phich cdm nguyén gbc va
6 c&dm phl hop sé& gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xuc vé&i cac bé mit dwoe néi dat nhw
dwong bng, 16 swéi, bép nwéng va ta lanh.Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban néi dét.

o

Khong dé cac dung cu dién cam tay ngoai trovi
muwa hodc & noi am wot. Nwdc vao trong dung cu
dién cam tay sé& lam ting nguy co bj dién giat.
Khéng sir dung day dién vao cac muc dich
khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hodc rut phich cdm dung cu dién
cam tay. Dé day dién cach xa ngudn nhiét, dau
mé&, cac canh sac hodc cac bo phan chuyén
dong.Day dién bj hdng hodc bj vwdng sé lam téang
nguy co bj dién giat.

Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai tr&vi,
str dung day néi dai phu hop véi diéu kién siv
dung ngoai tr&i.St dung day dién phu hop dé siv
dung ngoai troi sé giam nguy co bj dién giat.

Néu bét budc phai van hanh dung cu dién cam
tay & noi am wot,hay sir dung ngudn dién bao
vé thiét bj dong dién dw (RCD).S dung RCD
gilp gidm nguy co bi dién giat.

An toan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh dung cu dién cam tay.
Khong sir dung cu dién cam tay khi ban dang
mét hodic ubéng rwou bia, str dung ma tdy hoic
chét kich thich.Mot khoanh khic mét tap trung
trong khi van hanh dung cu dién cadm tay c6 thé dan
dén chén thwong ca nhan nghiém trong.

Str dung céc thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo
kinh bao hd.Thiét bi bao ho nhw méat na chéng bui,
giay chéng trwot, mii clrng hodc bd phan bao vé tai
néu duoc st dung trong nhiing diéu kién phu hop
sé giam chan thwong ca nhan.

Tranh bat may khong cha dinh. Dam bao coéng
tac & vi tri tat trwedc khi ndi véi ngudn dién va/
hoéc pin, khi cAm hoédc mang dung cu.Viéc cdm
dung cu dién cam tay khi ngén tay dat vao cong tac
hoac sac pin cho dung cu dién cam tay khi cong tac
dang bat co thé gay tai nan.

Hay thao hét khéa diéu chinh hodc c& Ié trwéc
khi bat dung cu dién cam tay.Co |& hoac khoa
van dé & b phan quay cta dung cu dién cam tay
c6 thé dan dén chan thuong ca nhan.

Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich
hop va luén giir thing bang.Diéu dé gidp kiém
soat dung cu dién cam tay t6t hon trong céc tinh
hudng khéng thé lveng trwée.

Mic quan o phit hgp. Khéng méc quan ao réng
hoéc deo dé trang strc. Giir cho téc, quan o

va gang tay tranh xa khéi cac b phan chuyén
dong.Quan 4o rong, dé trang strc hodc téc dai co
thé bi mac vao cac bd phan chuyén déng.

Néu cac thiét bi dworc cung cap dé néi cac
phwong tién hat hoac gom bui, hdy dam bao
nhibng thiét bi nay dwoc néi va stv dung ding
cach.S& dung céc thiét bj nay c6 thé giam cac nguy
co lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
Khéng str dung dung cu dién cam tay trai véi
cong ning. St dung dung cu dién cam tay phu
hop v&i ting dung ctia ban.Dung cu dién cm tay



30 » TIENG VIET

phu hop sé gitp cdng viéc tét hon va an toan hon
theo dung téc d6 dwoc thiét ké.

Khéng str dung dung cu dién cam tay néu céng
tac khong bat va tat dwoc.Nhirng dung cu dién
cam tay khong thé didu khién bang cong tic rat
nguy hiém va can phai duoc stra chira.

Rut phich cdm ctia dung cu dién cam tay ra khoi
nguén dién va/hoac thao pin trwéc khi thwe hién
diéu chinh, thay phu kién, hoac cat gitr dung cu dién
cam tay. Cac bién phap an toan phong ngtra nay gitip
gidm nguy co vo tinh khéi déng dung cu dién cam tay.
Bao quan cac dung cu dién cim tay khéng sir
dung tranh xa tim tay tré em va khéng cho phép
nhirng ngwdi khéng quen véi dung cu dién cam
tay hodc nhirng hwéng dan nay van hanh dung
cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay sé rat nguy
hiém khi dwoc st dung béi nhirtng ngudi chua
duwoc dao tao.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo
phan chuyén dong xem cé bj lap léch hoic ket
khéng, cac bé phan cé bj vé khong va bat ky
tinh trang nao khac cé thé anh hwéng dén viéc
van hanh dung cu dién. Néu dung cu dién cam
tay bi hong, hay stra chira trwéc khi str dung.
R4t nhiéu tai nan xay ra do cong tac bao tri dung cu
dién cam tay kém.

Pam bao cac dung cu cét luén séc va sach sé.
Céc dung cu cwa dwge bdo tri ding cach véi cac
lw&i cwa sac sé it bi ket hon va dé diéu khién hon.
Str dung dung cu dién cam tay, phu ting va cac
Iw&i dung cu theo nhirng hwéng dan dwec néu
& day, lwu y dén diéu kién lam viéc va céng viéc
can thwe hién. St dung dung cu dién cAm tay cho
nhirng cong viéc trai véi muc dich thiét ké co thé
dan dén tinh hudng nguy hiém.

Bao dwong

Hay mang dung cu dién cadm tay di bao dwdng
bé&i nhan vién bao dwdng c6 chuyén mén, chi sir
dung cac phu kién thay thé chinh hang. Diéu d6
gilip d&m bao dd an toan clia dung cu dién cam tay.

HUONG DAN AN TOAN TRONG

MOI HOAT PONG CANH BAO AN
TOAN CHUNG KHI MAI

Dung cu dién cdm tay nay dworc thiét ké dé hoat
déng nhw may mai nhan. Poc kj moi canh bao
an toan, hwéng dan, minh hoa va théng sé ky
thuat di kém theo dung cu dién cim tay nay.
Viéc khéng tuan theo cac hwéng dan bén duéi co
thé dan dén dién giat, chay va/hoac chan thwong
nghiém trong.

Khéng nén dung dung cu dién cam tay nay dé
danh béng bing cat, danh bong bing chdi sit,
hodc cat roi . Cac thao tac van hanh khong duoc
thiét ké& cho dung cu dién cam tay nay c6 thé tao ra
nguy hiém va gay chan thwong ca nhan.

Khéng str dung cac phu kién khéng dworc thiét ké
chuyén biét va khéng dwoc nha san xuét dung cu
khuyén duing. B&i vi phu kién c6 thé dwoc gén vao
dung cu dién cam tay, nén khdng dam bao né sé van
hanh n toan.

Téc dd dinh mirc chia phu kién tdi thiéu phai
béng vé&i téc do téi da dwoc ghi trén dung cu
dién cam tay. Cac phu kién chay nhanh hon téc do
dinh murc c6 thé v& va véng ra xa.

Pwong kinh ngoai va doé day cua phu kién phai
ném trong dinh mirc céng suét ctia dung cu
dién cam tay. Cac phu kién co kich c& khéng chinh
xac khoéng duoc bao vé va kiém soat thich dang.
Viéc gén ren céc phu kién phai khép véi ren
truc chinh ciia may mai. D6i v&i cac phu kién
gén bing mit bich, 16 tam cta phu kién phai
vira véi dwong kinh dinh vi ctia mat bich. Cac
phu kién khong khép véi vong ga clia dung cu dién
cam tay sé& gay mét can bang, rung qua mic va cé
thé gay mét kiém soat.

Khong str dung phu kién bj hong. Trwéc khi sir
dung phai kiém tra phu kién nhw dia mai c6 bi
mon khong, cé bi nirt khong, cé6 mat khong, bac
16t c6 bi ntrt, rach hoac qua mon khéng, dia danh
sét c6 bi Iéng hay day c6 bi ran nirt khong. Néu
dé roi dung cu dién cam tay, phai kiém tra xem
dung cu c6 bi héng khéng, va lap lai phan phu
kién chwa bj héng. Sau khi kiém tra va I&p phu
kién, ban va nhirtng ngwi quan sat nén dirng
tranh xa mat phing quay ctia phu kién va chay
dung cu dién cam tay & téc do khong tai téi da
trong mét phut. Cac phu kién bi hong thwong ve
thanh tirng manh trong thi gian chay thir nay.
Mang thiét bj bao hé ca nhan. Tuy thudc vao (ng
dung, str dung tdm che miit, kinh bao ho hoic
kinh an toan. Néu thich hop, hay deo khau trang
tranh bui b phan bao vé tai, giang tay va tim
chan c6 kha ning chin dwec nhivtng manh phoi
mai nhé. Dung cu bao vé& mét phai cé kha néng can
cac manh vun ving ra duoc tao ra tir nhiéu thao tac
khac nhau. Mat na chéng bui ho&c khau trang phai
¢6 kha nang loc cac hat phat sinh ra tir qua trinh van
hanh. Phoi nhiém kéo dai véi tiéng dn cudng dd cao
c6 thé d&n @én mét thinh luc.

Gilr nhibng ngwei quan sat & khoang cach an
toan, cach xakhu virc 1am viéc. Bat ctr nguoi
nao vao khu viwc 1am viéc phai mang thiét bi bao
vé ca nhan. Manh vuncua phoi gia cong hoac phu
kién v&, hong cé thé ban ra va gay chan chwong
ngay trong khu vic van hanh.

Chi cdm dung cu dién cdm tay & phan bé mat
tay cam cach dién khi thwe hién thao tac ma
phu kién cét c6 thé tiép xtc v&i hé théng day
dién chim hodc day dién cua chinh céng cu. Phy

kién cét tiép xtc véi day dién “co dién” cé thé truyén
dién cho cac b phan kim loai hé clia dung cu dién

cam tay “c6 dién” va khién nhan vién van hanh bj
dién giat.
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k. Dé day dién & vi tri tranh xa phu kién dang quay.
Néu ban mét kiém soat, day dién cé thé bi cit hoac
bi viedng va canh tay hodc ban tay cta ban cé thé
bi cudn vao phu kién dang quay.

I.  Tuyét d6i khong dit dung cu dién cadm tay xubng
cho dén khi phu kién da dirng quay han. Phu kién
dang quay c6 thé g&m vao bé mat va kéo dung cu
dién cam tay ra khai tam kiém soat cla ban.

m. Khong chay dung cu dién cam tay khi ban cadm
né sat ngwdi. Vo tinh tiép xtc véi phu kién dang
quay c6 thé lam quan 4o bi vuwéng vao, kéo phu
kién vao nguoi.

n. Thwéng xuyén lau chui cac 16 théng khi trong
dung cu dién cam tay. Quat ctia ddng co hat bui
bén trong vé dung cu va tich tu qua nhiéu bot kim
loai s& co thé gay nguy hiém vé dién.

o. Khéng van hanh dung cu dién cam tay gan cac
vat liéu dé chay. Tia Itra c6 thé 1am cac vat liéu nay
bbc chay.

p. Khoéng str dung cac phu kién can c6 chat lam mat
dang I6ng. St dung nuéc hodc chét lam mat dang
16ng khac co6 thé dan dén bi dién giat hodc séc dién.

LU'C GIAT LAI VA CAC CANH BAO

LIEN QUAN

Luc giat lai la phan luc bat ng® clia dia mai, tam d&

sau, chdi than hoac bt ky phu kién dang quay nao khac

bi ket hodc bi viwdng. Khi bi vuéng hodc ket, phu kién

dangquay nhanh sé bi ket va khién ta khong thé kiém
soat dwoc may bi budc phai lam viéc theo chiéu nguwgc
lai v&i chidu quay clia phu kién tai diém ket.Vi du, néu
dia bj vuwéng hodc bj ket vao phéi gia cdng, canh cua dia
dang vao kiém ket c6 thé cdm sau vao bé mat cta vat
liéu khién cho dfa ndy I&n hodc vang ra. May mai c6 thé
ban vao hoac ban ra khéi nguwdi van hanh, tiy thudc vao
phuong chuyén déng clia dia tai thoi diém bi ket. Dia
cling c6 thé v& ra trong diéu kién nay. Luc giat la két qua
cla viéc str dung sai dung cu dién cam tay va’hodc quy
trinh hodc diéu kién van hanh khdng chinh xac va cé thé
tranh dwoc béng cach thuc hién cac bién phap phong
ngtra thich hgp nhw dworc trinh bay bén duwdi:

a. Cam chéc dung cu dién cdm tay dong thoi dinh vi
nguwoi va tay dé ban cé thé can dwoc Iwc giat lai.
Luén sir dung tay cAm phu, néu cé, dé kiém soat
t6i da lwc giat lai hodc phan Iwc mé men xoén
trong qua trinh khéi dong. Nguoi van hanh cé thé
kiém soat phan lwc md men xoan hodc lwc giat lai néu
thye hién cac bién phap phong ngtra thich hop.

b. Tuyét déi khong dé tay gan phu kién dang quay.
Phu kién c6 thé ddy ngwoc vao tay ban.

c. Khong dirng trong khu virc ma dung cu dién
cam tay c6 thé sé chuyén dong t&i khi xay ra
hién twong day nguworc. Luc giat lai s& day dung
cu theo huéng ngwoc lai véi hwéng chuyén dong
clia dia mai tai diém bj pha.

d. Déc biét can than khi lam viéc véi cac géc, canh
séc, v.v... Tranh [am nay va lam ket phu kién. Cac
géc, canh séc hodc go ndi co xu hwéng lam ket phu
kién dang quay va gay méat kiém soat hoic luc giat lai.

e. Khéng gén lwdi cwa gé dang xich hodc Iwéi cwa

c6 rang. Nhirng lwdi cwa nay thwdng xuyén tao ra
lwc giat lai va gay mét kidm soat.

CANH BAO AN TOAN CU THE

TRONG KHI MAI

Chi str dung loai dia mai dwoc khuyén dung
cho dung cu dién cam tay cta ban va vanh chan
riéng dwoc thiét ké cho dia mai da chon. Dia mai
khong duoc thiét ké cho dung cu dién cam tay s&
khéng dwgc bao vé thich dang va khéng an toan.
Vanh chan phai dwoc gén chac chan vao dung
cu dién cam tayva dinh vi dé dam bao an toan
dbi da, sao cho phan dia mai ngoai 16 ra ngoai
hwéng vé ngwdi van hanh 1a nhé nhét. Vanh chan
gilp bdo vé nguoi van hanh khéi manh vun cia dia
mai bi v& va tranh vo tinh tiép xuc voi dia mai.

Chi str dung dia mai cho cacirng dung dwoc
khuyén nghi. Vi du: khéng mai béng canh cua
dia cét. Dia cat dwoc st dung dé cat canh bién; lyc
bén tac dung vao nhiing dia cét nay c6 thé lam cho
dia cat bj v&.

d. Luén sir dung mét bich dia mai con tét cé kich

thwéc va hinh dang phu hop véi dia mai da
chon. Mat bich dia phu hop sé d& dwoc dia, do d6
lam giam nguy co vé& dia. Mét bich cho dia mai cat
c6 thé khac voi mat bich dia mai nhén.

e. Khong str dung dia mai da mon cho cac dung cu

dién cam tay I&n hon. Bia mai dwoc stiv dung cho
dung cu dién c&m tay I&n hon khéng thich hop véi
tbc @ cao hon clia dung cu nhé hon va cé thé bj vé.

6. An toan dién

Dung cu cla ban da dwoc cach dién kép; do
D vay khong can day ndi dat. Ludn kiém tra xem
dién ap ngudn cé twong trng véi muc dién ap
trén nhan théng sb dinh mic hay khong.

nha san xuét, hoac Trung tdm dich vu
BLACK+DECKER duoc Qy quyén hodc ca nhan
¢6 chuyén mén thich hop theo yéu cau thay thé
day dé tranh bj héng hoéc bi thuong. Néu day
nguén do mét ca nhan cé chuyén mén thich hop
thay thé, nhung khéng duoc BLACK+DECKER
Gy quyén thi bao hanh s& khéng con hiéu luc.

2 Canh bao! Néu day dién bj héng, phai yéu cau

7. Ky hiéu trén dung cu
Nhan hiéu trén dung cu c6 thé co nhirng ky hiéu sau:

Doc huong A Ampe 0 Két chu
dan stv Hertz cap Il
dung <. Cuycndi
We Wt O
Peo kinh  t6i thieu ..phat ‘2
@ bao hd o Biew
Ny Dong dién wong |
Peo bd xoay chiéu canh ‘bao
phan bao vé N . an toan
tai S Dongdign 0 <&\
mot chiéu --/phut.. S6 vong
. quay
n....... Toc dodinh hodc tinh
Vi Volt mtrc tiéntrén

phut
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DAC DIEM (HINH A)
Cong téc trwot

Day dién

Vanh chan

Than may

Tay cAm bén canh (2 vj tri)
Nt khoa truc chinh

P’.‘":‘“.‘*’.N-‘

VAN HANH

Van hanh may mai goc (Hinh A)

Dé& bat dung cu, gat cong tic truot vé phia (1). Dé tat
dung cu, &n vao phan sau clia cong tac trwot.

Lap dia (Hinh Bva C)

Thwe hién nhw sau:

» Théao phich dién ra khéi ngudn cép dién.

» Dam bao vanh chan da dwoc gan vao. Gan vong
dém trong (7) vao truc may. Dam bao né nam trén
hai mat phang.

» Dat may mai lén trén truc va mat bich trong (8).
Dam bao né ndm dang vi tri.

» Dam bao rédng mét bich ngoai (9), quay dung
hwéng phu hop véi loai dia dwgc st dung. Do
véi dia mai, mat bich (9) dwoc gan véi phan nhd
I&n cuing véi phia dia. i véi dia cét, mét bich (9)
duoc gan vao phan bén ngwoc phia véi dia.

>  Giir co 18 trén cac bé méat phéng cla truc chinh dé
ngan dia quay va siét chat mat bich ngoai bing c&
|é dwgc trang bi.

» Nhén nat khoa ham truc va quay truc cho téi khi
da khéa (Hinh C). Nhén gitr nat khoa siét chat mat
bich c6 ren bang co 1& dwoc trang bi.

Lap dia mai (Hinh D)

Dung dia mai ¢6 tAm dém mai di cung may mai goc.
Thao phich dién ra khaoi nguon cép dién.

Thao vanh chan.

Gan mét bich vao truc may. G&n tAm dém I6t vao truc
may va mat bich trong, d@m bao né ndm dung vi tri.
Géan dia mai sgi trén tAm déem I6t.

Gan mét bich ngoai cé ren va siét chat nhw giai
thich & phan ‘Lap dia’.

vvyy

vy

Goi y can thiét (Hinh E)

Git» chdc may mai bang cach moét tay gitr phan tay cdm

canh va tay kia d&t trén phan than ctia may mai géc.

» Lubn dat vanh chén sao cho phan dia 16 ra it
hwéng vé phia ngudi st dung nhéat.

» Ludn can than véi chum tia Itka dién khi dia cham
vao kim loai.

Khi mai, ludn duy tri mét goc chinh xac gilra dia mai va

bé mét can mai (15°)(Hinh D). Diéu nay lam tang kha

nang di chuyén cla dia mai va tranh viéc qua tai khong

can thiét.

Qua tai

Viéc qua tai sé lam hw hdng dong co ciia may mai goc.
Qua tai xay ra khi st dung may mai géc véi cong suét
I&n trong mot thoi gian kéo dai. Trong bat ky hoan canh
nao, khéng dwoc st dung hét cong suat clia may mai
nham muc dich d&y nhanh tién dé cong viéc. Bia mai
van hanh hiéu qua hon khi str dung lwc nhe, do dé
tranh st dung may mai véi téc d6 qua nhanh.

BAO TRI

Luén git cho vanh chén, 16 théng khi va vé dong co
sach s& nhat co thé. Lau bing kh&n sach va théi qua
bang may nén khi ap luc thép. Viéc tich tu qua nhiéu
bui kim loai c6 thé gay ra nhiém dién tir cac bo phan
bén trong t&i cac bd phan kim loai hé.

Khong dwoc dé may mai géc chay qua tai. Viéc chay
quaé tai co thé gay giam téc do va tinh hiéu qua, lam
cho may mai qua néng. Néu may mai tré nén qua néng,
dirng van hanh may trong khodng tir mét dén hai phat
cho dén khi may tré lai nhiét d6 van hanh binh thwong.
T4t may khi dang chay tai s& lam gidm dang ké tudi tho
cong téc.

A Lwu y quan trong! D& dam bao DO AN TOAN va BQ
TIN CAY cua san pham, viéc stra chira, bao tri va diéu
chinh (khéng duworc liét ké trong sach hudng dan nay)
thwdng dugce thue hién bdicac trung tam dich vu dwoc
Gy quyén hoadc nhitng nhan vién bao tri cé tay nghé cao,
luén st dung céc bd phan thay thé chinh hang.

BAO VE MOI TRUONG

== Thu gom riéng. Khdng duoc virt bd san pham
E nay v6i rac thai sinh hoat théng thuwong. Néu

® ban thdy san phdm BLACK+DECKER clia

minh can phai thay thé, hodc ban khéng con

can s dung nia, dirng thai bd cung véi rac

thai sinh hoat. San phdm phai dwoc thu gom

co lya chon.

Thu gom riéng s&n pham da qua st dung va
’ L) déng goi lai sé cho phép tai ché va tai siv

-’ dung vat liéu. Tai sir dung vat liéu tai sinh
gitp ngan chan 6 nhiém mai trudng va giam
nhu cu déi véi nguyén ligu tho. Luat 1& dia
phuwong cé thé quy dinh viéc thu gom riéng
cac san pham dién gia dung tai cac bai rac
thai d6 thi hodc bdi cac nha ban Ié khi ban
mua san phadm méi.

THONG TIN DICH VU

BLACK+DECKER cé mét mang luéi déy da cac

diém dich vu truc thudc cong ty va dwoc Gy quyén

trén khap chau A. TAt ca cac Trung tam dich vu cla
BLACK+DECKER déu c6 doi ngii nhan vién dwoc dao
tao nhdm cung cap cho khach hang céc dich vu vé san
pham hiéu qua va dang tin cay.
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Khi ban can |61 khuyén vé ky thuat, stva chiva
hay bo phan thay thé chinh hang, hay lién hé véi
BLACK+DECKER gan nhét.

LUuUY

» Chinh sach ciia BLACK+DECKER la khong ngirng
céi tién san phdm va do d6, ching t6i bao Iuvu
quyén thay dbi théng sé k§ thuat san phdm ma
khéng can thong bao truwérc.

> Cac thiét bj va phu kién tidu chun co thé khac
nhau tiy theo quéc gia.

» Thong sb k§ thuat san phadm co thé khac nhau tay
theo quéc gia.

» Danh muc san pham hoan chinh cé thé khéng co6
tai tAt c& cac quéc gia. Lién hé véi cac daily cla
BLACK+DECKER tai dia phuong dé dwoc cung
cap danh muc san pham.



